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Prenumeraţiune nouă
la

„Telegraful Român“
care apare de trei ori pe séptémáná, deschidem pe 
trimestrul Aprilie-Iunie al anului 1887, cu preţul 
cel mai moderat, ce se poate vedé în fruntea foaiei.

Banii de prenumeraţiune se trimit mai cu înlesnire 
pelângă asignaţiuni poştale (Posta utalvány — Post- 
Anweisung.) Numele prenumerantului, al comunei, unde 
se află cu domiciliul, şi eventual al poştei ultime sé 
fie scrise bine, ca sé se poată ceti.

Se atrage atenţiunea on. domni abonaţi, al căror 
abonament se sfârşeşte cu ultima Martie 1887, să-şi 
înnoiască abonamentul, pentrucă altfel espeditura va 
fl silită a sista espedarea foaiei *).

E ditura „T elegrafu lu i R om ân“ în Sibiiu.

*) O înlesnire foarte mare în espediţiune se face prin lipirea nnei 
fâşii de adresa dela abonamentul ultim.

Sibiiu, 16 Martiu, 1887.
Ministrul honvefjilor din Ungaria, dl baron Fe

hérvári, şi-a aprins pae în cap cu respunsul, ce l’a 
dat deputaţiunei tinerimei universitare din Buda
pesta. Şi este foarte natural, ca ungurii sé nu fie 
mulţămiţi cu respunsul, — dacă e vorba, ca sé fim 
drepţi.

Se simt de tot ofensaţi fraţii maghiari, când 
din gura unui ministru trebue se audă, că în armata 
comună nici ungurii nu vor avea prerogative.

Dedaţi ca nisce copii răsfeţaţi, ca toate, dar toate 
sé meargă după dragă voia lor, cu greu le vine 
maghiarilor, când li se spune, că legătura cu Austria 
şi unitatea statului cere ca armata sé fie una prin 
urmare şi limba una, adecă cea germană.

Poate aceasta nu i-ar fi supérat aşa tare pe 
membrii deputaţiunei — dar reu, de tot réu trebue, 
că le a că(|ut, când ministrul le a spus însă un 
adevér — şi adevérul de regulă doare.

Li s’a spus, că un om şi o societate de oameni 
nu poate face pretensiuni la o cultură mai înaltă, 
dacă nu şi-a însuşit o limbă cultă europeană şi 
in caşul concret aici la noi, limba germană. Este 
şi rămâne treaba ungurilor, că cum se vor descurca 
ei din încurcala, ce şi o au pregătit ei singuri, mer
gând la ministrul, sé ceară lucruri imposibile, — 
lucruri, pe caii ministrul Ungariei dechiară, ca nici

nu are de cuget ale înainta la locurile cele mai | 
înalte spre apreţiare.

Vom vede şi noi, cum se vor desvolta lucrurile, 
până acum înse simţim, că de tot vătemat şi ofensat 
este sentimentul public unguresc, şi că nu este 
imposibil, ca sé se înceapă demonstraţiuni peste 
demonstraţiuni contra persoanei ministrului, a căruia 
nefericire este, că scie limba germană şi că nu este 
dispus a se indentifica cu cererea tinerimei univer
sitare.

Noi la réndul nostru trebue sé $>cem şi aici 
na4i mie, mâne ţie.“

Mai cetele trecute, când cu cestiunea tecstului 
de pe bancnotele unguresci seim, ce larmă făcuse 
pressa ungurească şi ce înscenase din causa propu- 
nerei deputatului boem Dr. Gregr în „Reichsrathul“ 
austriac.

Ca şi din gura şerpilor protestează cu un glas în 
contra schimbărei tecstului, care esprimă şi pe banc
note egemonia maghiară-germană din statul austro- 
ungar.

Cumcă cehilor, polonilor, românilor şi celorlalte 
popoară încă nu le va fi venit la socoteală şi nu 
le va veni nici aţii acest triumf al celor două po 
poară privelegiate — nu încape discusie, dar tocmai, 
fiindcă a(Ji sufer aceia, pentru ce sé nu li se facă 
şi maghiarilor câte o plăcere a suferi şi ei câte ceva.

Noi cei din Ungaria, dacă numai ici-colea ne 
ridicăm vocea pentru respectarea legei naţionalită
ţilor — când aducem caşuri concrete, cumcă ea este 
călcată, ni se respunde, că nu suntem vrednici de 
beneficiile acelei legi; ca şi cum legile ar fi ecsistând, 
ca ele se se ecsecute loial, numai sub anumite 
condiţiuni.

Ungurii au armata lor şi tinerimea maghiară 
nu poate lucra mai înţelepţesce, decât dacă se pune 
în serviciul acelei armate, ai căror ofiţeri aţii sunt 
tot aşa de bine plătiţi, ca şi ofiţerii armatei comune. 
Ei, dar fraţii maghiari îşi cugetă, că ar fi bine sé 
cuprindă teren şi în armată comună. Poftească sé 
o facă le <j>ce ministrul — dar poftească a învâţa 
şi limba acelei armate. Ce ar fi, sé ţhcem noi, cari 
bine, reu, dar ca sé putem aici ocupa numai un 
oficiu cât de slăbuţ avem necesitate ca pe lângă 
limba maternă sé mai cunoascem cel puţin pe cea 
maghiară şi în unele locuri hotărît şi pe cea germână. 
Şi noue ne vine greu, că prin învăţarea a încă doué 
limbi ni se răpesce timp, bani şi sudoare, dar noi 
siliţi suntem sé o facem, ca sé putem trăi aici, deşi 
şi noi credem a fi în drept a ne numera între fii 
acestei patrii. Ce ar 4ice ínsé fraţii maghiari, dacă 

I li s’ar cere în interesul serviţiului şi în interesul

cetăţenilor, pentru cari sunt puşi diregători publici, 
când li s’ar impune şi dlor pe unele ţinuturi cuno- 
scinţa perfectă a limbei germane ori române.

Un român — dacă nu pune un accent pe „a,“ 
poate fi sigur, că în tabela de cualificaţiune primesce 
drept recomandaţie de la şeful seu „nu scie limba 
statului“ şi cu aceasta cualificaţie apoi ministrul 
trece iute preste el, de ar fi el iuristul cel mai bun, 
omul cel mai onest, amploiatul cel mai activ şi mai 
diligent. Noi inse cu de aceste suntem dedaţi şi 
suferinţa la noi deja a ajuns în stadiul de a nu mai 
putea avea formele gradaţiunei — şi dedaţi a suferi 
nici că mai reflectăm la anomalii de soiul acestora.

Ungurii noştri sunt ínsé mai simţitori să vede 
treaba. Ei, călcaţi, nu pe piciorul întreg, nici pe 
cap, ci numai pe câte o bătătură strigă în gura 
mare şi osândesc de moarte pe un ministru, care in
directe vorbesce cătră direcţiunile gimnasiilor un
guresci şi cătră direcţiunile colegilor reformate din 
Ungaria şi Transilvania, ca sé pună mai mult pond 
pe însuşirea limbei germane, care acum prin acele 
scoli a ajuns aproape de batjocură.

O procedere aceasta, care mai târţliu apoi se 
resbună asupra junimei maghiare, şi se răsbună asu
pra comerciantului, industriaşului, profesorului, me
dicului, inginerului şi asupra tuturor funcţionarilor 
de stat.

Ar trebui ca sé vină şi fraţii maghiari la pri
cepere, că a cunoasce limba germână încă nu înseamnă 
a se germanisa, precum nici a cunoasce limba ma
ghiară nu înseamnă a se maghiarisa cineva, după 
cum noi în reflecsiunile noastre faţă de cei cu 
„Kultur egyletül“ dela Cluş, nu odată o am accentuat.

Este ínsé şi remâne o necesitate pentru tot 
omul cu pretensiuni de cultură, ca sé nu cunoască 
numai o limbă fie ea chiar limba maghiară, dacă 
nu cumva are de cuget, ca sé se oprească la Poj on,  
şi de aceea pe nedrept se vede, că s’au supérat ma
ghiarii, şi pe nedrept fac grave imputări ministrului.

Cum le ar veni la socoteală întrebăm noi, dacă 
am trimite o deputăţie la ministrul honve4ilor ca 
tinerii români se poată depune esamenele în limba 
română, lăsăm sé respundâ fraţii dela pressa din 
Cluş. — Ja, das ist mirs anders Bauer!

Revista politică.
De un timp încoace relaţiunile între popoarele 

monarchiei noastre devin din ce în ce tot mai încordate. 
Parcă înadins se caută motiv a se provoca ceartă 
şi vraşbâ tocmai în momentele, când monarchia noa-

FOIŢA.
Academia română.

Sesiunea generală din anul 1887.

Raportul
secretarului general asupra lucrărilor făcute în anul

1886—87.
(încheiere.)

V. Colecţiunile.
Biblioteca Academiei, dimpreună cu toate lucrările sale 

scienţifice, de manuscrise, de documente istorice, de monede, 
au continuat în decursul anului încetat a cresce din ce 
mai mult.

Comisiunea bibliotecei va presenta relaţiunea sa amă
nunţită asupra crescerii coleeţiunilor puse sub a sa specială 
supraveghiai e, precum şi asupra lucrărilor făcute în decur
sul anului pentru catalogarea şi buna lor întreţinere.

Aici am deosebita plăcere a aduce la cunoscinţa D-voastre, 
că M. S. regele Italiei a binevoit a onora Academia, dis
punând sé i se trimeaţă, prin Ex. Sa corniţele de Tornielli 
Brusati, splendida ediţiune a Divinei Comedii cu comentariul 
latin innédit al lui Stefan Talice da Ricaldone, publicată din 
ordinul M. Sale şi dedicată principelui regal Victtorio Emanuele.

2. Sanctitatea Sa Papa Leon XIII a binevoit a dis
pune, sé se trimeaţă Academiei 11 volume foarte frumos legate, 
publicate din ordinele şi cu chieituiaia sa. Aproape toate 
aceste volume sunt isvoare istorice de o mare valoare. între 
ele se află Regestele Papilor Clemente V, Leon X, Onoriu 
III; precum şi catalogul descriptiv al manuscriselor biblio
tecei Vaticanului. Volumele trimese sunt numai începuturile 
publicaţiunilor, ale căror continuări sperăm, că ni se vor 
trimite. Academia a decis a-şi esprima recunoscinfa sa tri
miţând S. Sale Papei publicaţiunile sale.

3. In decursul anului s’au stabitit noaué relaţiuni de 
schimbul publicaţiunilor cu următoarele institute şi societăţi 
scienţifiee:

Societatea istorică şi arcbeologică din Timişoara, 
Institutul Canadian din Ottawa,
Muzeul Czartoryski din Cracovia,
Societatea imperială de istorie şi archeologie din Odessa, 
Academia teologică dela Kiew,
Comisiunea regală pentru istoria patriei din Veneţia, 
Societatea reto-romană din Coira,
Direcţiunea arcbivelor de stat din Varşovia,
Biblioteca naţională centrală din Florenţa.
4. Colecţiunea numismatică a crescut în cursul anului 

cu un numér însemnat de monede vechi mai cu scamă mol- 
dovenesci.

5. De asemenea a crescut foarte mult şi colecţiunea 
de documente istorice din ţeară; mai multe persoane dori
toare de a vedé desvoltându-se studiarea istoriei naţionale,

apreţiind silinţele, ce-şi dă Academia pentru aceste studii, 
au dăruit hrisoave, zapise şi alte documente; delegafiunea 
pe de altă parte s’a silit a procura cât s’a putut mai multe 
astfel de documente.

Colecţiunea de documente, formată aproape întreagă în 
ultimii trei patru ani, era numai în mică parte regulată cu 
inventarie descriptive ale documentelor. Personalul biblio
tecei şi al cancelariei noastre fiind foarte ocupat cu lucrările 
bibliotecei de cărţi tipărite, nu dispunea de timp necesar 
pentru a face inventariul descriptiv al întregei noastre co- 
lecţiuni de documente, lucrare, care nu se poate face bine, 
decât încet şi cu multă atenţiune. Pentru ca totuşi aceste 
inventării, necesare pentru studiarea documentelor, sé se 
poată face, am însărcinat pe bibliotecarul Academiei se-şi 
ia în ajutor o persoana competentă, care sub îngrijirea sa, 
sé facă inventariile necesare, dispunându-i la disposiţiune 
spre acest scop câte o sută de lei pe lună din diurnele mele.

6. în ajunul chiar al sesiunii generale a Academiei 
înalt Prea Sfinţitul mitropolit al Moldovei, Iosif Naniescu, 
în râvna neobosită, ce are pentru cultura naţională, a făcut Aca
demiei un dar nepreţuit înalt Prea Sfinţia Sa mi-a făcut dis
tinsa onoare a me însărcina sé presint Academiei un volum, în 
care sunt legate împreună: Nea Avvonfnq JiatpóoMV lato
s i g  áp/opéi’ii ano xtioeiog xóopov.... tipărită la Veneţia 
în 1650, — BißUov xalov/utvov Exlóytov.... tipărită ase
menea la Veneţia în 1663.

Acest volum a aparţinut metropolitului Dosofteiu, şi 
i-a servit pentru prelucrarea Proloagelor sale, după cum se
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stră are mare lipsă de pace şi linisce internă, întă- 
rindu-se din lăuntru ca cu atât mai tare se poată fi 
harnică a paşi hotărît în politica esternă

Maghiarii conduşi de şovinismul, ce-i caracteri- 
sează, au ajuns aşa de departe încât cehii nu numai, că 
nu mai vreau nici a-i cresta, dar foile bohémé de o 
vreme încoace scriu articoli pentru de a întărită pe 
cehi în contra poporului maghiar. Şi din asta pricină 
sufere o stagnare foarte mare toate produtele din 
Ungaria. A ajuns luciul şi pănă acolo, încât e vai 
şi amar de pelea sermanului neguţător ceh, care ar 
îndrăsnî se între în relaţiuni de neguţâtorie cu vreun 
ungur. Se vorbesce chiar de cluburi, a căror ţîntă 
este, sé dea lovitura de moarte provenienţilor ma
ghiare.

Revisiunea de aplanare regnicolară ungaro-cro- 
ată, ce ’şi are începutul decând cu certele asupra 

firmelor — pajurelor— în anul 1883, încă s’a finit în 
înţeles negativ. Atât dieta din Budapesta cât şi dieta 
croată au primit rapoartele deputaţi uni lor regnicolare 
asupra causei neînţelegerilor şi între ruperea per trac- 
ţărilor cu privire la folosirea limbei. Ambele diete au 
luat lucrul spre sciinţă şi cu aceasta s’a încheiat deo 
camdată cestiunea în mod formal. Se sperează insă, că 
pertractările se vor reîncepe preste puţin timp şi 
anume, când se vor începe pertractările între ambele 
guverne cu privire la stipulaţiunile finanţiare. Foile 
croate laudă ţinuta delegaţilor croaţi, căci nu s’au 
lăsat a fi seduşi de apucăturile maghiare. Ele nu 
esprimă decât un afront al croaţilor faţă de maghiari, 
cari, dacă altfel s’ar fi purtat faţă de poporul croat, 
croaţii le-ar putea fi buni pretini şi la bine şi la 
reu; dealtcum ungurii încă nu voesc se capituleze 
faţă de preteii8iunile croaţilor. Referentul Dr. Falk 
a combătut aspru aspiraţiunile croaţilor, cari pot 
da nascere la multe şi mari neînţelegeri. Cu inima 
de tot amărită privesce şi dl Tisza la neisbândă; şi 
cu mare înverşunare combate purcederea croaţilor, căci 
— (jice dl Tisza — secţiunile croate dela regimul cen
tral, cari după natura lor pot avea numai însemnăta
tea unui birou de tălmăcire şi de informaţiune, dacă 
s’ar face concesiunile cerute de croaţi ar deveni 
pentru Croaţia un fel de regim secundar. — Astfel 
stau lucrurile la noi.

In afară relaţiunile nu s’au schimbat; numai cu pri
vire la a l i a n ţ a  c e l o r  t r e i  î mp ă r a ţ i ,  după cum e 
informat „Times“ Rusia car ar dori o nouă încheere a 
alianţei, dar pe basa luârei unor măsuri mai aspre 
contra revoltanţilor. împăratul german n’ar fi neapli
cat a se aduce în realisare dorinţa Rusiei, monar
chia noastră însă nu cam prea are voe de a accepta o 
astfel de alianţă, deoarece Rusia in cestiunea orientală 
continuă a recurge intru realisarea scopului seu la 
toate mijloacele iertate şi neiertate, până la cele mai 
evidente inconsecuenţe. Ceeace în Petersburg se pri
vesce de rescoală şi conjuraţiune, pentru Sofia şi. Ru
sciuc se privesce ca adevărat patriotism. Rusiei ser- 
vesce revoluţiunea de un instrument, îndată ce se 
potrivesce cu planurile ei. — Aceste informaţiuni de
spre alianţa acestor trei monarchi, însă sunt cam 
dubioase; de oarece, după cum scrie „Polit. Coresp.“, 
Rusia n’ar putea să între în alianţă, fiind politica 
ei orientală îndreptată chiar spre a slăbi influinţa 
monarchiei noastre în Orient. Ţinta Rusiei în Ori
ent e, pe de o parte a înainta î n c e t  şi s i g u r  
s p r e  C o n s t a n t i n o p o l ,  pe de altă parte, Ţarul 
vrea să câştige autorităţii sale o sfinţenie mai 
oficială şi mai precisă, p r o c l a m â n d u s e  în I

poate vedé din numeroasele adnotaţiuni scrise de însuşi 
mâna şa. Ceea-ce măresce însă importanţa acestei cărţi sunt 
cele patru din urmă feţe, pe cari se află scrise de mâna 
mitropolitului Dosofteiu în grecesce actul patriarchal despre 
Dragoş Vodă din 1392 (în Miklosich, Acta Patriarchatus, voi. 
II. p. 156), — în slovenesce şi românesce amintirea uricu-' 
lui lui Roman Vodă din 1393) — în latinesce şeapte versuri 
scrise pe tablă de aur, care se afla în palatul Craiului Leşescu, 
Joan Sobieski, — şi în românesce descrierea acestei inscrip- 
ţiuni. Academia întreagă va aréta, cred, prin un vot special 
recunoscinţa sa Prea Sfinţitului mitropolit care, la pagina 119 
a Eclogariului, a atestat cu însăşi mâna sa acest dar.

VI. Concursurile.
La concursurile premiilor destinate a se da în sesiunea 

generală din acest an s’au presentat următoarele publicaţiuni 
şi manuscrise.

1. La concursul premiului Năsturel-HerSscu de 4000 lei, 
pentru cea mai bună carte scrisă în limba română cu con 
ţinut de ori-ce natură şi publicată în anul 1886, şi al pre
miului Heliade-Rădulescu de 5000 lei, pentru cea mai bună 
carte scrisă în limba română cu conţinut literar şi publicată 
în anii 1885 şi 1886, s’au presentat următoarele publicaţiuni:

1. Floru Dianu, Salinele române, studiu tecnic şi eco
nomic.

2. Iancu Theor, Dreptatea orbilor.
3. G. Bengescu-Dabija, Pigmalion, reg> le Feniciei, tra

gedie în cinci acte.

I e r u s a l i m  de cap s upr e m al t u t u r o r  po- 
p o a r ă l o r  şi b i s e r i c i l o r  o r t o d o c s e ,  a d e c ă  
de un fel  de p o n t i f e x  ma x i mu s ;  spre sco
pul acesta Rusia înfiinţează cu sîrguinţă în sfânta 
ţeară mănăstiri şi cumperă o mulţime de moşii.

Ca un fel de reacţiune a nisuinţelor Rusiei se 
poate privi şi cksvoltarea lucrurilor în Germania 
cu privire la cestiunea catolică. în casa de sus pru- 
siană s’a adus spre desbatere proiectul de lege bi
sericesc din Maiu, caruia episcopul Kopp i a mai 
făcut o mulţime de amandamente, se înţelege în 
favorul bisericei. în urma acestui proieet de lege 
biserica catolică s’a mai ridicat încă odată puternic 
în Germania. Proiectul a fost spriginit din toate 
părţile, oposiţiunea a fost cu mult prea inferioară 
în puteri pentru d’a fi putut restorna proiectul de 
lege. în decursul desbaterilor s’a destins cu deose
bire principele Birmarck, care într’o vorbire fulmi
nantă aperâ tare acest proiect şi prin el biserica, 
căci statul german, cu deosebire în <jile din urmă 
s’a dovedit, cumcă numai cu sucursul bisericei poate 
sé stea aşa, precum se află.

Nu se poate restabili pacea (a dis dl Bismarck, între 
altele) pănă ce nu ni am împăcat cu biserica, căci puterea 
vrăşmaşă a centrului crescea mereu, unindu-se cu pro 
grcsiştii şi cu socialiştii, căci ura contra regimului era 
mai mare ca iubirea cătră biserică. M ’am întrebat de 
multe ori, ce e de făcut şi-am esperiat, că avend pe 
catolici cu noi vom învinge. Noi trebue sé ţinem pe 
credincioşii germani catolici pe partea noastră, ca 
sé putem pune stavilă puternică primeşdioaselor 
pericole, cari preste puţin timp vor ameninţa 
esistenţa noastră naţională. Şi relaţiunile noastre 
cu Austria se vor îmbunătăţi, când nu ne vom 
mai certa în cestiunea confesională. Băsboiul biseri
cei contra vrăşmaşului Vindthorst nu mai e îndo- 
elnic asta s’a arătat de când cu alegerile nouă 
şi de când condiţionează şi pacea. Avem datorinţă 
se apărăm pe papa contra democraţiei unite cu progre
siştii, cari cresc oameni periculoşi statului; căci preo- 
ţimea îşi scie face datorinţa faţă de stat. Papa şi îm
păratul au aici aceleaşi interese, dela cari condiţionează 
pacea şi autoritatea, de aceea alianţa lor e de mare în
semnătate. Avend pace cu Borna nu mai e de aşa impor
tanţă pacea cu centrul E  papa şi regele una, atunci 
lupta cu centrul e uşoară. Spre a ajunge scopul acesta, 
recomand proectul şi adausele.

Ce fel de pericole va ameninţa pe Germania 
vom vedé deoarece Bismarck prorocesce, că se vor 
întâmpla cât mai curând; ear Bismarck, când vor
besce, scie de ce vorbesce.

Foaia Germană „Kreuztg“ aduce o mulţime de 
sciri în corespondenţe din Paris, precum şi în co
respondenţe inspirate din Rusia, că în cercurile di
plomatice se discută posibilitatea realegerei princi
pelui Alecsandru de Battemberg. Corespondenţele 
mai adaugă, că relaţiunile între Poartă şi Rusia sau 
cam înnăsprit, din pricina afacerei cu Rumelia. Se vor
besce, că se va primi candidatura şi a principelui 
Os c a r  de Sv e d i a  n. la 1859; deoarece principele 
George de Leuchtenberg n’are aplicare spre a ocupa 
tronul bulgar. De altfel bulgarii se tem tare, ca sé 
nu isbucnească noue revolte înainte d’a se conchema 
sobrania. De aceea se schimbă detaşamentele de 
trupe în fortăreţe şi se adaugă detaşamente de in
fanterie, cavalerie şi artilărie la toate punctele mai în 
semnate din ţară, pentru ca se se asigure contra unor 

I eventuale încercări de insurecţiuni, ce se observă la

j graniţe. — Epistola, prin care Zankow rupe pertrac
tările cu marele-vizir e următoarea:

„Alteţă! Fiindu-ve cunoscute impregiurările, în cari 
am fost chemat sé încep negoţieri în scopul ajungerii la 
o înţelegere între regenţii actuali din Bulgaria şi oposiţie, 
cred, că e de prisos, sé mai insist aici asupra lor. Deşi 
am fost însufleţit de cea mai vie dorinţă de a vedé crisa 
bulgară ajungând la o soluţiune pacifică, totuşi n’am pu
tut se nu-mi manifest temerile relative la succesul acestor 
pertractări, precum am avut onoarea a ve indica aceasta 
deja la începutul negoţierilor. Atunci mi-am luat liberta
tea a observa Alteţii Voastre, că întenţiunile binevoitoare 
ale guvernului imperial, de a vedé restabilită cât mai cu
rând liniştea şi ordinea în Bulgaria, vor întimpina din 
capul locului reaua voinţă şi iloialitatea acelora, cari ajun
gând în mod arbitrar şi prin usurpare la putere, eu greu 
vor lăsa aceasta din mână, nici cu preţul celor mai estreme 
sacrificii, lăsând ca ţeara se devie prada ororilor răsboiu- 
lui civil şi al ruinei.

Ş’apoi oare negoţierile n’au probat câtă dreptate 
aveam? Şi când negoţierile trecură mai în urmă la Sofia, 
deşi nu me aştemptam la nimic dela spiritul conciliant al 
regenţilor noştri, am luat asupra-mi misiunea de a con
silia pe amicii mei politici, ca se sprijineâscă silinţele gu
vernului imperial spre a se ajunge la o soluţiune satisfă
cătoare a crisei.

Evenimentele deplorabile, ce se întâmplară în Sili- 
stra şi Rusciuc, dau încă o dovadă lumei întregi, că a mai 
sta de vorbă cu actualii regenţi ai Bulgariei, în scopul îm
păcării, este numai o momeală. Guvernul n’a stat un mo
ment la îndoială, de a reprima răscoala garnisoanelor din 
Silistra şi Rusciuc cu cea mai estremă crudime, deşi ma- 
ioritatea şi cei mai însemnaţi ofiţeri ai acelor garnisoane 
au fost tocmai aceia, cari au contribuit la constituirea gu
vernului şi l-au sprijinit pănă în timpul din urmă. în timp 
de două (Iile aceste două oraşe au oferit spectacolul dure
ros al răsboiului civil şi al celei mai teribile distrucţiuni. 
In acest scurt timp au murit mai mulţi ofiţeri, decât în 
nefericitul răsboiu cu Serbia. Vărsarea de sânge, esecută- 
rile do ofiţeri şi cetăţeni, lupta şi măcelul în strade, săl
băticia, cu care e asuprită poporaţia, arestările în mase de 
ofiţeri şi cetăţeni în toate oraşele Bulgariei, tractarea 
barbară, la care au fost supuşi cei arestaţi, zugrăvesc cu 
cele mai vii colori situaţia ţării şi tendinţele acelor, cari 
o guvernează.

Faţă cu această stare deplorabilă cred de a mea da
torie, să declar Alteţii Voastre în numele oposiţiunii, că 
urmarea negoţierilor nu numai că este nefolositoare, ci chiar 
primejdioasă, căci ar încuragia pe guvern, se stărue pe 
calea anarchiei şi i-ar permite, ca după plac să dispue de 
onoarea, viaţa şi averea cetăţenilor.

în urma declaraţiunii, ce mi-am luat onoare a ve 
face aici, cred de a mea datorie să adaog, că e de urgenţă 
neapărat a se lua în vedere mijloace şi măsuri spre a se 
preveni alte evenimente triste, în care Bulgaria ar mai 
putea fi pătată cu sânge. (semnat) D. Zuncow.“

Corespondenţe particulare
ale „Telegrafului Român“.

Budapesta, 26 Martiu, 1887. După cum s’a 
anunţat prin jurnalele maghiare de aici, preste 
puţin timp va a páré o carte „Despre originea 
românilor şi despre constituirea statului şi a naţiunei 
române.'1 Autorul ei este domnul I)r. Re t hy,  
oficial la museul naţional maghiar din Budapesta, 
şi unul dintre scriitorii juni şovinişti de tagma ce-

4. Dr. N. C. Tomescu, Degenerarea şi regenerarea ner
vilor.

5. Th. Alecsi, Dicţionar germano român,
6. I. I. Nacianu, La Dobroudja économique et sociale.
7. Dr. C. C. Codrescu, Studii asupra spitalului „Bârlad 

şi Elena Beldiman.“
8. A. Vlahuţă, Novele.
9. A. Vizanti, Raport asupra proectului de organisaţiune 

generală a învăţământului public. 2 voi.
10. T. C. Văcărescu, Luptele românilor în resbelul din 

1877—78. Voi. I.
11. Din ale lui A I. Odobescu. Michnea-Vodă. — Doamna 

Chiajna.
12. G. G. Meitani, Studie asupra constituţiunei români

lor, fase. XI.
13. G. Sion, Una sută şi una fabule.
14. J. J. Roşea, Lăpuşneanu, tragedie.
15. „ „ Fata dela Cozia.
16. Gr. G. Tocilescu, Manual de istoria română.
2. La concursul premiului Lazăr de 5000 lei pentru 

cea mai bună lucrare în limba română asupra subiectului 
„Flora discriptivă a unui judeţ din România după alege
rea concurentului“, s’a presentat un singur manuscris întitu
lat Flora Dobrogei avend devisa:

„II n’y a qu’une maniâre d’avancer Ies sciences, c’est de 
Ies simplifier ou d’ajouter quelque chose de nouveau.“

3. Nici un concurent nu s’a presentat la premiul Alec
sandru loan Cuza de 4000 lei pentru cea mai bună disertaţiune

în limba română despre: Istoria românilor în Dacia Tra- 
iană dela Aurelian pănă la fundarea principatelor Moldova 
fi Ţeara românească.

4. La concursul premiului de 1500 lei pentru anii 1883—87 
al Asociaţii nei craiovene pentru desvoltarea înveţămentului 
public s’au presentat următoarele publicaţiuni:

Dr. C. C. Codrescu, Compendiu de Igienă. Bârlad, 1885.
» n Manual de medicină populară. Bâr

lad, 1885.
La concursul publicat pentru traducerea din M. T. Cicero- 

nis, de officiis liber I sau presentat două manuscrise: unul cu 
devisa: „Virtutis laus omnis in actione consistitu; cel-alalt 
cu devisa:

„Omul ce arată cu blândeţe calea celui rătăcit,
din a sa lumină pare car aprinde streină lumină,
fi cu toate acestea fi a sa lucesce tot cum a lucit.“ Euniu.

Toate publicaţiunile şi manuscrisele presentate la con
curs au fost trimese, la timpul ficsat de regulament, comi- 
siunilor şi secţiunilor însărcinate cu studiarea lor.

Pentru premiul didactic al Societăţii craiovene, nefiind 
aleasa din sesiunea trecută o comisiune specială, rămâne 
ca această comisiune să se aleagă acum şi să i-se dea în 
cercetare publicaţiunile presentate la acest premiu.

Secretarul general, D. Sturdza.
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lor dela „Budapesti Hirlap,“ cari ar dori se facă şi 
din petrii maghiari, şi fiindcă scriu, astfel de idiome 
şi agitează pre toată dina în acest înţeles, şi spe- 
rează, că dorinţa lor ar fi şi realisabilă. Dl Réthy 
e încă orn tinér, abia în etate de 30—35 ani, fiiul 
unui tipograf din Arad, unde ş'a şi însuşit în cât va 
şi o parte din limba poporului român. După cât. 
sunt informat din sorginte deamnă de crecjement, 
dl Réthy de vre-o cinci ani încoace se ocupă cu 
studiul asupra „Originei românilor“ ; pe spesele sta
tului a făcut chiar şi câletorii în toată vara prin 
peninsula balcanică spre a face studii asupra po
poarelor orientale, precum şerbi, albanezi, cuţo- 
vlachi, greci, bulgari şi turci. Ce privesce cu
prinsul cărţii, ce va apare în curând, sunt informat, 
că dl Réthy c o m b a t e  di n t o a t e  p u t e r i l e  
c o n t i n u i t a t e a  i s t o r i c ă  a r o m â n i l o r  în 
Daci a,  şi susţine, că limba română s’ar fi for 
mat în Albania în secolul al IV-lea. Din Albania 
ar fi venit după sosirea ungurilor românii ca pă
stori în Muntenia, Moldova, Transilvania, Bănat, şi 
în părţile din Ungaria. Susţine, că românii ar fi 
înrudiţi numai cu popoarele balcanice, ear nici de
cât cu italienii, francesii, spaniolii şi portugesii; 
afirmă totodată, că ţările, unde astăzi se află na
ţionalitatea română, ar fi fost locuite înainte de venirea 
„ p ă s t o r i l o r  a l b a n e s i  r o m â n i “ de mai multe fe
lírni de poporaţiuni slave, pe cari popoară aceşti „pă
stori români“ le-ar fi cucerit, veţli bine, cu bâta 
păstorească, şi păscându-şi vitele şi oile la munţi 
şi pe văi ar fi „rom ani  s a t “ toată poporaţiunea 
slavă de prin toate locurile — chiar şi pe cea dela 
câmpie.

Dnul R é t h y  a călătorit şi prin România. în 
cartea sa se ocupă mult cu poporul şi inteligenţa 
din România: poporul, după părerea dânsului, ar fi 
de origine slavă, dar acum se înţelege romanisată, 
ear inteligenţa României ar fi de origine greacă. 
Chiar şi viaţa din Bueuresci n’ar fi alt ceva, decât 
o eşliţiune noauă din vieaţa din Athena.

Binevoitoriul cetitoriu va observa din această 
mică schiţă, „quqdlibet“ ul, ce va apăre de sub ti- 
pariu, deşi nu conţine nici un adevăr istoric, fiind 
compus după fantasia cea mai elastică şovenistă- 
maghiară, totuşi este foarte bun pentru distracţiune, 
amüsant şi curios. Suliţa, ce vrea autorul se o 
înfigă în consciinţa românilor pentru a combate a 
lor latinitate, este băgată într’o teacă împodobită 
cu fiori fantastice şi buruene ecsotice, ce se pot 
produce nu din însăşi natura ci numai din museul 
naţional din Budapesta.

Dl Ré t h y  combate în scrierea sa şi pe dnul 
Hunfalvy, reflectând, că greşesce dnul Hunf a l vy ,  
când afirmă despre, „păstorii români,“ că ei ar fi 
venit în urma ungurilor pe aceste locuri — din 
B u l g a r i a ;  pentru că după dl R é t h y  „păstorii 
români“ ar fi venit pe aici — din Al bani a .  
Această mică ţeară, Al bani a ,  a produs odinioară, 
„ca p r i n  m i n u n e “ aţâţa păstori încât ea a fost 
în stare să împopuleze cinci-şese alte ţări! şi încă 
să mai rămână şi acasă în Albania pe aţâţa pă
stori; şi că păstorii veniţi ar fi făcut cuceriri de 
teritoriu şi cuceriri colosale de naţionalitate, ce 
pănă la dl Réthy în istoria lumei au remas necuno- 
cute şi neinventate de nici un om învăţat.

Dacă aceşti păstori ai dlui Réthy ar fi o rea
litate, şi nu precum sunt, o fantasie goală: tot românul 
ar trebui să fie mai fălos astăiţi, ca ori când; pentru 
că dacă aceşti păstori cu bâtele în mâni fuseră odi 
nioară atât de eroici, şi cuceritori, — unde va 
ajunge aceasta ginte românească, când nu numai 
păstorii ei de astâc)i, dar fie care fiu al ei va fi pro- 
vă^ut după recerinţa timpului modern cu sabie, pu
şcă şi pistoale, cu muniţiune? Aceşti păstori ai fan
tasiei „învăţaţilor“ maghiari ar fi intru adevăr mai 
valoroşi şi mai vitézi, decât multele legiuni ale îm
păratului Traian, trămise în Dacia; căci, până când 
aceste legiuni romane — după dl Réthy — ar fi dis
părut cu totul, ar fi perdut tot ce ei mai nainte au 
cucerit în trei espediţiuni mari de resbel, — „păstorii 
albanezi“ din contra n’au cucerit numai teritorul de 
astâdi, dar au amalgamisat chiar şi poporaţiunea 
toată. Legiunile lui Traian în Dacia apar in car
tea dlui hétliy ca muscalii la Plevna cu redutele per- 
dute, ear păstorii albanezi apar ca dorobanţii români 
cu redutele cucerite şi manţinute.

Cred însă, că asupra cărţii amintite va urma — 
dacă va urma — şi vre-o critică amenuntă din thesă 
în thesă. Atragem anume atenţiunea criticilor ro
mâni şi streini asupra acestei cărţi lipsită de orice 
basă scientifică, căci în consecuenţe merge pănă la 
ridiculositate şi absurditate. Osteneala, ce o vor 
pune istoriografii noştri în apreţiarea acestui p a m 
flet ,  va fi roditoare din punct de vedere sanitariu. 
O criticâ-satiră ca aci nu se poate nici închipui mai 
minunată.

Mi ţin de datorinţă plăcută a atrage atenţiunea 
publicului român asupra acestei cărţi curioase în fe

lul ei; 2 fi. nu sunt puţini, dar nici mulţi pentru 
o distracţiune încântătoare, ce-şi va câştiga ceti 
torul ei cetindu o din doască în doască, sau deoare 
ce „suntem“ un popor de origine „slavă“ — din buche 
în buche.

în timpurile aceste grele, când lucrăm şi asu 
dăm nu atât pentru noi, ci mai mult spre a satis
face f o a me i  imensului numer de nemernici, cărora 
li se dă aplicare, după ce ’şi-au prădat toată averea 
numai ca se nu peie de foame; când fruntea fiecă
ruia dintre noi e încreţită de gândurile, ce ni le im
pun sarcinile vieţii; cei ce şi in aceste timpuri grele 
ne câştigă ceasuri senine, sunt ţiganii lăutari şi în 
companie cu ei „scriitorii“ şovinisti maghiari.

C. M. Scevola.

Principele Alecsandru al Bulgariei

Amănunte din viaţa şi guvernarea sa, scrise de preo
tul Adolf Koch, duhovnicul principelui.

(Urmare.)

Donducow era însărcinat de cătră guvernul seu, se pre
lucreze o constituţie pentru Bulgaria „pentru a nu lăsa Bul
garia cu totul la disposiţiunea principelui german.“ (Astfel 
scrie Sobolew: î n t â i u l  p r i n c i p e  al B u l g a r i e i  pag.  
84.) A alcătui o constituţie, nu era tocmai lucru uşor pentru 
un rus, şi de aceea Donducow luă de model constituţia sârbească. 
Proiectul, care conţinea disposiţiuni foarte curioase privitoare 
la compunerea camerii şi la înfiinţarea unui consiliu de stat 
ca cea mai înaltă instanţă a tuturor ramurilor administrative 
si ca autoritatea însărcinată cu esaminarea proiectelor de 
legi înainte de aducerea lor în cameră, a fost supus spre 
esaminare unei representaţiuni naţionale adunate „ad hoc“ şi 
compusă din notabilii Bulgariei de nord şi de sud. Această 
adunare a fost deschisă la Tîrnova, la 23 Februarie, 1879. 
Primele şedinţe ale acestei adunări arătară, că un spirit in
transigent, pur democratic o stăpânesce. La început se părea, 
că adunarea nici nu vrea se discute aceea constituţiune, ci 
vrea numai se protesteze contra îmbucăţirei Bulgariei de 
cătră Europa şi apoi să se disolve în pace. Dar mintea 
veni îndată tuturor la Ioc şi după o avertisare a lui Alee 
sandru al II-lea, adunarea decise ca se între în desbateri. 
O comisiune de 15 pentru esaminarea constituţiunei lui Don
ducow, compusa din 170 articole a fost numită. Această co
misiune, care era condusă de un spirit conservator, făcu 
propuneri foarte bune pentru modificarea constituţiunei lui 
Donducow, din nefericire însă acele modificări au fost res
pinse de cameră.

Ce privia consiliul de stat, spiritele se împărţiră în 
două. Din momentul acela se născură partidele politice în 
Bulgaria. Partida, care era pentru consiliul de stat îşi dete 
numele de conservatoare, partida duşmană consiliului de stat 
se numi liberală.

Bărbaţi ca Stoiloff, Grecoff, Burmoff, Balabanoff, Na- 
cievici, Vulcovici şi alţii erau pentru Karaveloff, care se 
uni apoi cu ZancofF, care în comisiune avea tocmai părerea 
contrară, şi care se învârtia după bătaia vântului, şi alţii 
erau contra consiliului de stat. Partida, care era contra 
căpătă maioritatea şi această instituţiune atât de trebu
incioasă vieţii statului, a fost ştearsă din constituţiune. In 
şedinţele următoare se luă decisiunea, ca sobrania să fie com
pusă din deputaţi direct aleşi de popor prin vot secret 
şi ca fie-care cetăţean bulgar ajuns la vârsta de 21 de ani, 
să aibă dreptul electoral activ, ear dela vârsta de 30 de ani, 
dacă scie să scrie şi să cetească, dreptul de a fi ales. Fie
care deputat să aibă dreptul să aducă în cameră proiecte 
de legi, dacă ele sunt susţinute de o pătrime din membrii 
cameri. Presa să fie liberă şi dreptul de a ţinâ întruniri să 
nu fie supus nici unei r sstricţiuni. Un principe să fie ales 
ca cap al statului, care să aibă puterea de esecutivă, con
trolul organelor, dreptul de a numi miniştri, comanda peste 
toată forţa armată, dreptul de sancţionare a legilor, cari vor 
fi votate de cameră, dreptul de a convoca cane ra la termine 
hotărîte şi în caşuri estraordinare.

La 29 Aprilie a fost ales principele Alecsandru de Bat- 
temberg, propus de Busia şi binevăţlut de toate celelalte pu
teri, ca principe al Bulgariei. După această alegere, aduna
rea naţională să disolvâ, după ce alese mai întâiu o comi
siune de 6 deputaţi pentru ca să meargă să salute pe prin
cipe.

Principele Alecsandru se afla atunci la Berlin şi când 
auţli această veste, el nu era de loc dispus să primească 
tronul bulgar. împăratul Alecsandru al II-lea stărui însă 
foarte mult şi numai astfel principele se înduplecă să meargă 
în Bulgaria.

La 7 Iuliu princip le Alecsandru sosi la Varna. De 
aci merse prin Rusciuc la Tîrnova (8 Iuliu), unde depuse 
dinaintea adunărei naţionale, care se convocase la 3 Iuliu, 
jurământul, că va păzi constituţia. După aceea plecă la Sofia. 
Partida liberală, care audise vorbele, ce rostise principele 
Alecsandru în privinţa constituţiunei, făcu fel de fel de de- 
monstraţiuni. Copii mici şi dascălii lor ţineau cuvântări şi 
în fie-care sat, pe unde trecu principele, se făcură arcuri de 
triumf cu inscripţiunea: Trăiască constituţia din Tîrnova.

La 13 Iuliu sosi Alecsandru la Sofia şi inmediat luă 
frânele guvernărei în mână. El căută se formeze mai întâiu

un minister. Deoarece îi lipsia cunoscinţa necesară de per
soane, el se adresă la consulul general rus, Davidow, şi 
acesta îi numi pe Burmow, Nacevici, Atanasovici, Stoilow, 
Grecow şi Dragan Zancow ca oamenii cei mai nimeriţi şi 
capabili

Zancow nu vruse să între într’un minister cu Grecow, 
pentru că acesta îl insultase odată în şedinţa adunărei con
stitutive şi de aceea principele a fost nevoit să compue ur
mătorul minister : Preşedinte al consiliului şi ministru de 
interne: Burmow; justiţie: Grecow; esterne: Balabanow : fi
nanţe: Nacevici; instrucţiune: Atanasovici; răsboiu: Parenzow. 
Davidow, recomandând acele persoane, a desemnat princi
pelui Bulgariei, pe cei mai buni şi mai cum se cade, pe 
cari îi cunoscea şi propunerea sa a isvorît din bunăvoinţă 
pentru principele. Toate persoanele numite mai sus au făcut 
parte din comisiunea de 15 pentru esaminarea constituţiei 
lui Dondukow şi în cameră ele au votat conservativ.

Autorul descGe apoi firea acestor oameni: Burmow şi 
Balabanow sunt caractere foarte problematice; Nacevici şi 
Grecow, oameni inteligenţi, energici şi probi.

Atanasovici, om cum se cade; înainte de a fi fost mini
stru era profesor la Bueuresci.

Ca membru privilegiat era ministrul de resbel, Paren
zow, general rus, foarte tânăr şi ce privea arta militară era 
foarte mărginit, încât de abia poseda sciinţa necesară unui 
şef de companie.

Când se îmbăta făcea cele mai mari prostii şi înjosi» 
uniforma, ce purta. Aşa se povestesce următoarea istorioară 
nostimă despre dânsul :

Principele visită odată lagărul milităresc, care era la 
poalele Vitoşului, câteva kilometre în depărtare de oraş. Pa
renzow, beat mort se acăţă de o dată în dos de arcurile tră- 
surei şi începu să strige „ura“ cât îl lua gura. Principele 
când vădu, că toate străduinţele de a-1 depărta dela trăsură 
sunt zadarnice, căci şe acăţase acolo ca o raaiamuţă, porunci 
vizitiului să întoarcă în oraş şi astfel trăsura întră în oraş 
şi pănă la palat Parenzow striga şi sbera într’una „ura“.

Parenzow mai era şi partizan al partidei anti-dinastice 
a lui Dondukow şi agita împreună cu oficerii sei diu răspu
teri contra principelui chiar prin popor. Dânsul poate că 
n’ar fi făcut nici o ispravă, căci era prea prost să facă vr’un 
lucru cu minte, însă ajutoarele sale, colonelul Tündér, com
plectă prin viclenia sa şi prin alegerea ori şi cărui mijloc 
cât de înjositor incapacitatea lui Parenzow. Eată cari erau 
căuşele, că dânsul a devenit imposibil în Bulgaria.

Pe lângă miniştri mai era încă o persoană, care in 
fluenţa totul. Era colonelul rus Şepelew, adjutant al împă
ratului Şepelew a fost dat principelui Alecsandru ca ataşat 
militar şi sfetnic din partea împăratului rusesc. El era un 
om inteligent, instruit şi bun tovarăş, însă după scurtă vreme 
se demască, nu ca trimis al împăratului, ci ca o unealtă a 
ministrului de răsboiu.

Aşa dar primul ministeriu, ce-şi alcâtui-se principele se 
compunea din bărbaţi inteligenţi şi capabili, însă chiar în 
adunarea constitutivă s’a văţlut, că aceşti bărbaţi nu dispu
neau de maioritatea camerii. fva i

V a r i e t ă ţ i .
* Maiestatea Sa Vineri dimineaţa s’a re’ntors 

din Budapesta la Viena.
* (Per sonal . )  Escelenţia Sa I. P. S. Domn 

archiepiscop şi metropolit Mi r o n  R o m a n u l  cu 
trenul de ieri dimineaţă s’a re’ntors în mijlocul 
nostru.

* (O mi s t i f i ca r e . )  După cum ni se scrie din 
Topliţa, comunicatul din Nr. 76 al farului „Buda
pesti Hirlap“ că acolo „un june r o m â n  (oláh fiu) 
ar fi omorît pe mumăsa“, este întru atâta o misti
ficare, încât respectivul june nu e român, ci s e c u i u  
neaoş .  Rectificarea a urmat în Nr. 84 al numitului 
(jiar, pre carea ca un ce caracteristic o traducem 
în următoarele:

„Ce privesce vestea aceasta, primirăm dela dl Geor
gia Popeszku, parochul gr. or. de acolo, detaiuri mai de 
aproape, din care se vede, că fiul ucigaş n’a fost român (oláh) 
ci un săcuiu pribegit nu de mult prin comună, care era cu
noscut în deobşte ca un om depravat. Facem această rec
tificare cu atât mai cu plăcere, pentru că vestea a dat oca- 
siune dlui paroch la o epistolă frumoasă, patriotică, pe care 
o aflăm vrednică ca să o tipărim. în epistola aceasta bă
trânul paroch vorbind de amiciţia dintre maghiari şi români, 
scrie următoarele: „„Aici în Topliţa maghiarii şi românii 
trăiesc la olalta de secoli, dar nimeni nu-şi aduce aminte să 
fie fost vre-odată ceartă între noi. Buna înţelegere o am do
vedit şi în 1848—1849, când luptarăm împreună pentru 
libertate, fără diferenţă de confesiune şi naţionalitate. 
De ar da Dumnezeu, ca în Ungaria întreagă atât ma
ghiarii cât şi românii să fie tot aşa de buni patrioţi şi 
tot aşa concordie şi frăţietate să domnească între ei, ca la 
noi între maghiari şi români. Atunci ar putea crede ori 
şi cine, că nu este în lume putere, fie muscălească, fie de 
altfel, carea se ne poata strica. Urmeze tot insul acest princip, 
şi facă asemene ea noi aici : apoi a încetat ori-ce contro
versă, şi patria va sta neclătită.““ — De am avea mulţi popi 
(pópánk), cum este acesta, o ce mult folos am avea de ei, 
maghiarii şi românii de o potrivă!“
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* (Premii .)  Secţiunea istorică a Academiei 
române, vexând, că dela, 1865 nu s’a presentat nici 
un concurent la premiul de 4,000 lei a lui Cuza-Vodă, 
pentru cea mai bună istorie de pe timpul lui Au
relian şi pănă în Ţilele noastre, a ridicat cifra pre
miului la 10,000 lei şi a ficsat data concursului la 
1891. — A mai înfiinţat Academia română un premiu 
de 1,500 lei pentru cea mai bună carte, ce se va ti
pări d’acum în trei ani şi va tracta despre mişcarea 
economică a României în secolul 17 şi 18 lea.

* (Profeţ i i  de sp re  î m pă r a t u l  Germa
niei).  In earna anului 1884 contesa...............din
Transisvania se afla în capitala imperiului german, 
cercetând pe o rudă a sa. Tinera şi vesela contesă 
prin mintea-i ageră atrase atenţiunea societăţii asu
pra sa. împăratul voia să cunoască pe isteaţa damă 
şi astfeliu ea a fost presentatâ şţ monarchul se in- 
terţinu mult la vorbă cu dénsa. încă de mai înainte 
se povestia, că contesa........... are darul d’a pro
feţi viitoriul după dungile de pe palmă; împăratul 
încă auŢi şi cerca suri^énd, ca contesa să-i cetească 
de pe palmă. Ea se apropie cam în glumă; deveni 
cam inspirată şi 4'se: »E hotărît, ca Majestatea 
Voastră să trăească 96 de ani“ . . . .  Caracteristic e, 
că tot aşa i-se profeţise odată împăratului Sn Baden cu 
vr’o câţi-va ani înainte.

* (Papa şi Bi smarck. )  — De câte-va 4^e 
s’a respândit în oraşele Germaniei nişte foi volante, 
pe care sunt făcuţi Papa şi Bismarck, Papa e îmbrăcat 
într’un costum de cuirasier, iar Bismarck în costu
mul Papei.

Papa, stând cu mâna pe umărul lui Bismarck, 
îi Ţice:

— De când eu conduc politica Europei şi tu 
conduci biserica, aşa e, că lucrurile merg bine.

* (Oficeri i  de g loate . )  Numerul reflectanţi
lor la postul de ofiţeri de gloate s’a redus dela 3003 
la 723; 172 dintre aceştia au fost soldaţi. în ccea- 
ce privesce cursurile se pot ţină după dorinţa as
piranţilor în luna lui Maiu, Iuniu ori Iuliu. Ordi- 
naţiunea ministrului honveţlimei dispune conscrierea 
glotaşilor din anii 1845 până la 1855.

* (Guvernul  unguresc. )  „Răsboiul“ scrie: 
Guvernul unguresc ne dă mereu dovedi de bună
vecinătate şi de iubire amicală...  Membru academic
dl Florian Porcius, unul din bărbaţii de ştiinţă de 
peste Carpaţi nu poate lua parte nici în anul acesta 
la şedinţele Academiei române din Bucuresci, de oa

re-ce, ca şi acum un an, guvernul din Pesta refusă 
de a-i da paşaport. — D’aceea şi noi iubim pe un
guri . . . .  grosav!

* (O fernee,  c a r e  d o a r m e d e  45 luni.) — 
Femeia din Tesnelles, (Belgia) care doarme dela 3 1 
Mai 1883 e în aceiaşi sta:e. Ea nu s’a mai trezit 
d’atunci şi până acuma nici odată. Slăbiciunea ei 
a ajuns la ultimul grad. Ţine ochii închişi, respira- 
ţiunea şi pulsul sunt normale. Un doctor, care a 
visitat o filele trecute asigură, că Margareta, acesta 
e numele femeiei, poate să stea încă mult timp în 
această stare.

Scopul şi modul propunerei limbei materne 
în scoalele poporale.

(Urmare.)

Atât în vorbire cât şi în scriere deosebitele cu
vinte şi diceri trebuesc încopciate, legate unele de 
altele, ceeace încă se face prin cuvinte. Cuvintele, 
cari leagă doauă cuvinte sau tăceri, se numesc con-  
j u n c ţ i u n i .  Urmează eserciţii ca mai sus.

în fine în vorbire şi scriere mai ocură şi astfel 
de cuvinte, cari esprimă o bucurie, o durere sau o 
mirare. Aceste cuvinte nu stau aproape în nici un 
raport cu altele şi se numesc i n t e r j e c ţ i u n i .

Dupăce s’au făcut cunoscute elevilor aceste 
părţi ale cuvântului, se va face o recapitulare ge
nerală a cunoscinţelor din gramatică, pe cari elevii şi 
le-au câştigat pănă aici şi apoi diferite eserciţii de 
analisare verbal şi în scris. Aceste eserciţii, dacă 
s’au făcut cu destulă atenţiune la singuraticele părţi 
de cuvânt, acum se vor face cu multă înleznire.

Ajungând elevii, se fie stăpâni pe materialul 
pertractat pănă aici se va purcede la amplificarea 
cunoscinţelor gramaticale prin desvoltarea 4'cerei 
simple cu amplificări şi diferitele compliniri, apoi 
li se vor da cunoscinţe mai detailate despre părţile 
cuvântului etc. Modul, ce este de urmat la preda
rea acestor cunoscinţe, este tot cel arătat la trac- 
tarea părţilor cuvântului, pentru aceea nu-1 vom 
desvolta aici mai pe larg, căci cel ce a tractat par
tea primă a cunoscinţelor gramaticale în modul 
arătat şi conscienţios, de aici în colo nu va întim- 
pina nici o greutate metodică.

D e p r i n d e r i l e  o r t o g r a f i c e  şi s t i l i s 
t i ce.  Cu ocasiunea eserciţiilor pregătitoare pentru 
scris şi cetit se încep — de şi într’un grad foarte 
mic — şi eserciţiile ortografice. Eserciţiile de sila-

bisare trebuesc repetate cât de des, pentru-câ des- 
făcând fie care cuvânt în elementele lui, în sunete 
sau litere, se atrage atenţiunea elevilor asupra scri- 
erei fie cărui sunet şi repetânduse cât mai des ace
ste eserciţii, elevii vor ajunge a sei scrie fie care 
cuvânt corect ortografice, fără de a fi învăţat orto
grafia din regule. Regulele, fie ele cât de simple, 
nu vor fi în stare a învăţa pe elevi ortografia. Con
tinuând dară cu eserciţiile de silabisare, vom [aua- 
lisa bucăţile de cetire şi cu privire la ortografie. 
Fie-care (hcere se va desface în cuvinte, cuvintele 
în silabe şi sunete sau litere, şi se va atrage aten
ţiunea elevilor să privească bine, cum este s ris fie
care cuvânt, cu ce litere sunt înfăţişate diferitele 
sunete, din cari e compus cuvântul respectiv. Tot
odată li se va atrage atenţiunea şi asupra punctu- 
aţiunei, care înlesnesce cetirea logică şi contribue 
mult la înţelegerea piesei. După-ce s’a analisat 
aştfel piesa, elevii o vor decopia în libelele lor, fiind 
cu deosebită atenţiune la fie care cuvânt, că cu ce 
litere este scris în carte. în modul acesta urmându-se 
mai departe, elevii vor învăţa uşor ortografia, fără 
de a-i fi grămădit cu regule. Mai greu va fi a 
învăţa pe elevi a scrie corect sunetele derivate. 
Aceasta greutate însă se poate învinge prin deprin
deri continue de felul celor de sus şi atrăgând 
atenţiunea elevilor asupra originei sunetelor derivate.
D. e. în cuvântul vă (Jut  „eu şi „flu sunt sunete 
derivate şi anume „e“ dela „eu şi „fl“ dela „d.u 
Aceasta o aflăm din o altă formă a cuvântului 
acestuia=vedere. Dacă se deprind elevii a căuta 
originea sunetelor derivate, nu vor mai scrie v ă z u t  
ma s ă  etc. în loc de v ă 4 ut ,  ma s ă . . .  învăţătorul 
va da la tot locul esplicările trebuincioase. Con
trolarea sau revidarea caetelor se poate face prin 
schimbare, sau şi prin un elev mai înaintat din 
scoală. învăţătorul însă să nu neglige a controla 
şi el întrucât şi-au împlinit revisorii datoria şi a-i 
lua la respundere, când află, că nu şi-au împlinito. 
Pentru a se încredinţa întru cât elevii sunt stăpâni 
pe ortografie, învăţătorul le va dicta din când în 
când, la început piese, cari au fost tractate în scoală, 
mai târtjiu încă şi altele. Erorile şi le pot îndrepta 
elevii, asemănând aceea ce au scris ei cu tecstul din 
carte. (V a urma.)

Loterie
Sâmbătă în 26 Martie 1887.

Buda: 1 4  5  8 0  8 3  3 8

Mersul trenurilor pe liniele orientale ale căii lerate (le stat r. ti. valabil din 1 Octobre 1886

Budapesta—Predeal

Viena
Budapesta
Szolnok 
P. Ladâny 

Oradea-mare ţ

Várad-Velencze
Fugyi-Vásárhely
Mező-Telegd
Rév
Bratca
Bncia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghireş
Ghîrbou
Nadisul ung.

Clnş
Apahida
Ghiriş
Cucerdea
Uioara
Vinţul de sus
Aiud
Teiuş
Crăciunel
Blaş
Mic&sasa
Copşa mică
Mediaş
Elisabetopole
Sighişoara
Haşfalău
Homorod
Âgostonfalva
Apatia
Feldioara

Braşov

Timiş
Predeal

Bucuresci

T ren
micat.

11.10
7.40

11.05
2.02
4.12

11 —  
11.19
12.33
1.06
1.13
1.20
1.41 
2.10
2.35 
2.48
3.20
3.41 
4.— 
4-35
5.10 
5.37 
7.06 
7.43
8.11
8.41
9.21 
1.55 
2.53 
3.28
9.35

T ren
accele

r a t
T ren

om nibus

7.40
2.—
4.05
5.45
6.58
7.03

7.33
8.54

8.58
9.28

10.28

5.45  
6.22 
6.47

11.45

3.10
5.40 
5.58

8.30
9.14 
9.24
9.41 

10.19 
11.38 
12.18 
12.54
1.57
3.11 
3.40
4.15 
4.36
4.58 
5.26

T ren
de

p e r
soane

6.20
9.26 

11.40
1.28
1.52 
2— 
2.11

2.34
3.18 
3.41
4.01
4.26
5.08
5.27 
5.50
6.02
6.24
6.43
7.08 
7.36
9.16 

10—
10.9

10.19
10.48
11.34 
12.12 
12.30
12.52 
1.52
2.18 
3.03 
3.59
4.28
6.16
6.44 
7.46
8.25 
9.15

Predeal— Budapesta

Bucuresci
Predeal
Timiş

Braşov /

Feldioara
Apatia
Âgostonfalva
Homorod
HaşfalSu
Sighişoara
Elisabetopole
Mediaş
Copşa mică /  
Micăsasa I
Blaş
Crăciunel
Teiuş
Aiud
Vinţul de sus
Uioara
Cucerdea
Ghiriş
Apahida

Cluş I

Nadisul ung
Ghlrbo.i
Aghire
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd 
Fugyi-Vásárhely 
Várad-V eleneze

Oradea-mare |

P. L adány
Szolnok
Budapesta

Viena

T re n
de

p e r
soane

T ren
accele

r a t
T ren  

om nibus I
T ren

omnibusl

4.16 
5.02 
5.43 
6.15
7.06 
8.52 
9.31

10.16 
10.57 
I t .19
11.31 
11.52
12.31 
12.48

1.51 
2.18 
2.48
2.6 

3.14 
4.01 
5.28 
5.56
6.31 
'.52
7.08 
7 23 
7.50 
8.12
8.52 
9.10 
9 29 
9.41

10.24 
10.43 
10.53 
11 —  
11.15

1.09 
3.29 
6.38 
3—

4.70
9.32
9.56

10.29

6.03
6.21

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.20
2.15
8—

7.30
1.14
1.45 
2.32 
7.47 
8.24
8.51
9.14
9.51 

11.03 
11.26 
12—  
12.29 
1244  
12.49
1.05
1.34
1.46 
2.19 
2.39 
3.01 
3.08 
3.22 
3.56 
5.10
5.30

10.55
1.23
3.24 
7.45 
6.05

8—
8.26
9.02 
9.32

10.11
10.51
12.16
12.50
1.21
2.02 
3.06 
3.38 
3.54 
4.05

5.17 
5.251 

10.-

Nota: Numerele cele grase înseamnă oarele de noapte.

Budapesta--Arad—Teiuş Teiuş—Arad—Budapesta
Tren

accele
r a t

Tren
de Tron Tren

Tren
do Tron

per- omnibus per- omnibusso ane soane

Viena — 11.10 12.10 Teiuş 11.24 3.42 —
Budapesta — 8.20 9.05 Alba-Iulia 12.19 3.59 —
Szolnok — 11.20 12.41 Vinţul de jos 12.30 4.29 —
Arad j

— 4.10 5 45 Şibot 1.01 4.51 —
7.04 4.30 6— Oreştia 1.32 5.18 —

Glogovaţ 7;22 4.43 6-13 Simeria (Piski) 2.31 6.15 —
Gyorok 7.58 5.07 6-38 Deva 2.52 6.35 —
Pauliş 8.17 5.19 6.51 Branicîca 3.23 7.02 —
Radna-Lipova 8.36 5.41 7.10 Ilia 3.55 7.28 —
Conop — 6.09 7.37 Gurasada 4.08 7.4Ö —
Bérzava — 6.28 7.55 Zam 4.44 8.11 —
Soborşin — 7.25 8.42 Soborşin 5.30 8.46 —
Zam — 8.01 9.12 Bérzava 6.27 9.39 —
Gurasada — 8.34 9.41 Conop 6.47 9.53 —
Ilia — 8.55 9.58 Radna-Lipova 7.28 10.27 5.58
Branicîca — 9.19 10.17 Pauliş 7.43 10.42 6.18
Deva — 9.51 10.42 Gyorok 7.59 10.58 6.38
Simeria (Piski) — 10.35 11.07 Glogovaţ 8.28 11.35 7.13
Oreştia — 11.11 11.37 Arad | 8.42 11.39 7.30
Şibot — 11.43 12— 9.17 12.31 —
Vinţul de jos — 12.18 12.29 Szolnok 2.32 5.12 —
Alba-Iulia — 12.36 12.46 Budapesta 6— 8.20
Teiuş — 1.29 1.41 Viena 3— 6.05 _

Simeria (Pisid) — Petroşeni Arad — Timişoara
Tren Tren

de Tren de Tren
per- omnibus per- omnibus

soane soane

Simeria 11.21 2.42 Arad 6.05 5.48
Streiu 11.58 3.25 Aradul nou 6.33 6.19
Haţeg 12.46 4.16 Németh-Ságh 6.58 6.44
Pui 1.37 5.11 Vinga 7.29 7.16
Crivadia 2.24 5.58 Orczifalva 7.55 7.47
Baniţa 3.05 6.40 Merczifalva 8.14 8.08
Petroşeni 3.37 7.12 Timişoara 9.08 9.02

Petroşeni — Simeria (Piski) Timişoara — Arad
Tren Tren

de Tren de Tren
p e r

soane omnibus p e r
soane omnibus

Petroşeni 6.10 10.07 Timişoara 6.25 5—
Baniţa 6.53 10.48 Merczifalva 7.19 6.02
Crivadia 7.37 11.25 Orczifalva 7.46 6.32
Pui 8.20 12.05 Vinga 8.15 7.02
Haţeg 9.01 12.42 Németh-Ságh 8.36 7.23
Streiu 9.52 1.22 Aradul nou 9.11 8.01
Simeria 10.31 1.53 Arad 9.27 j 8.17

Copşa mică--Sibiiu
Copşa mică — 2.02 3.55

Şeica mare — 2.29 2.22
Loamneş — 3.04 4.57
Ocna — 3.30 5.23
Sibiiu — 3.50 5.43

Sibiiu — Copşa mică
Sibiiu — 9.13 10.50
Ocna — 9.55 11.14
Loamneş — 10.20 11.39
Şeica mare — 10.43 12.07
Copşa mică — 11.11 12.30

Cucerdea—Oşorheiu - Reghinul-săs
Cucerdea 3.32 10.20 3.25
Cheţa 4.02 10.50 3.58
Luduş 4.23 11.11 4.20
M. Bogat 4.33 11.20 4.30
Cipeu-Iernut 5.10 11.57 5.11
Kereló'-Sz.-Pál 5.25 12.12 5.28
Nireşteu 5.48 12.36 5.53

Oşorheiu |
6.07 12.55 6.13
6.41 1.20

Reghinul-săs. 8.40 3.22 —
Reghinul-săs.—Oşorheiu--Cucerdea
Reghinul-săs. 4.45 — 6.10
Oşorheiu 6.34

656 12.15
8—

10.20
Nireşteu 7.16 12.35 10.39
Kerelő-Sz.-Pál 7.40 12.58 11.02
Cipeu-Iernut 8.03 1.19 11.23
M. Bogat 8.37 1.49 11.53
Luduş 8.51 2.02 12.06
Cheţa 9.08 2.18 12.22
Cucerdea 9.40 2.46 12.50

Simeria (Piski) - - Uniedoara
Simeria (Piski) 2.19
Cernea 2.38
Uniedoara 3.0«

Uniedoara — Simeria (Piski)
Uniedoara 5.10
Cérna 5.36
Simeria (Pisk.) 5.55

Ghiriş — Turda
Ghiriş 9.2« 4.19
Turda 9.47 4.40

Turda — Ghiriş
Turda 8.29 3-10
Ghiriş 8.50 3.40

Redactor provisoriu: Dr. Remus Roşea, Editura şi tipariul tipografiei archidiecesane.


